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GLOBALLASHUV DAVRIDA O‘ZBEK TERMINOLOGIYASINING AYRIM 

MASALALARI 

 

A.Usmanov 

JDPU Boshlang`ich ta`lim metodikasi kafedrasi dotsenti 

 

Globallashuv jarayoni o‘zbek terminologiyasiga katta ta’sir ko‘rsatmoqda, chunki 

yangi ilmiy-texnik va ijtimoiy terminlar xorijiy tillardan o‘zlashtirilmoqda. Bu holat 

terminlarning standartlashtirilishi va milliy tilga moslashtirilishida muammolarni keltirib 

chiqarmoqda. 

 

KIRISH 

Zamonaviy globallashuv davrida o„zbek tili terminologiyasi jadal rivojlanmoqda, 

ammo bu jarayon bir qator muammolarni ham keltirib chiqarmoqda. Maqolaning maqsadi – 

globallashuv sharoitida o„zbek terminologiyasining asosiy masalalarini, xususan, 

o„zlashtirish, standartlashtirish va sinonimiya muammolarini tahlil qilishdan iborat. 

Tadqiqotning dolzarbligi shundaki, O„zbekiston Respublikasining xalqaro hamkorliklari 

kuchaygan bir paytda terminlarning aniqligi va milliy xususiyatlari saqlanishi zarur. Ushbu 

maqola IMRAD formatida tuzilgan bo„lib, empirik ma‟lumotlar va jadvallar asosida 

muhokama olib boriladi. 

ADABIYOTLAR SHARHI 

O„zbek terminologiyasi bo„yicha tadqiqotlar mustaqillik davridan boshlab faol olib 

borilmoqda. Globallashuv jarayonida ijtimoiy-siyosiy va madaniy-iqtisodiy terminlarning 

rivojlanishi, shuningdek, sport va texnika sohasidagi o„zlashtirishlar alohida e‟tibor 

qozongan. Olimlar o„zbek tiliga ingliz va rus tillaridan kirib kelayotgan terminlarning 

strukturaviy va semantik xususiyatlarini o„rganmoqda. Standartlashtirish masalasi “Davlat 

tili haqida”gi Qonunga asosan hal etilmoqda, ammo sinonimlar va birma‟nolilik 

muammolari saqlanib qolmoqda. Tadqiqotlarda terminlarning xalqaro mosligi va milliy 

moslashtirilishi muvozanati ta‟kidlanadi. 

METODOLOGIYA 

Tadqiqot metodologiyasi globallashuv davrida o„zbek terminologiyasining 

o„zlashtirilishi, standartlashtirilishi va semantik evolyutsiyasini chuqur tahlil qilishga 

qaratilgan bo„lib, 2023-2026 yillarga oid keng ko„lamli ilmiy manbalardan foydalanildi. 

Ushbu bo„limda ma‟lumotlar yig„ish, tahlil usullari va statistik qayta ishlash jarayonlari 

batafsil bayon etiladi, shuningdek, empirik tadqiqotning ishonchliligi va takrorlanuvchanligi 

ta‟minlandi. Tadqiqot uchun O„zbekiston ilmiy jurnallari, konferensiya materiallari, 

Terminologiya markazining rasmiy hujjatlari va ochiq veb-resurslardan jami 127 ta ilmiy 

maqola, 15 ta terminlar bazasi va 8 ta rasmiy metodik qo„llanma tanlab olindi. Ma‟lumotlar 

2023-yil yanvaridan 2026-yil yanvarigacha bo„lgan davrni qamrab oldi, bu esa 

globallashuvning eng so„nggi ta‟sirlarini aks ettirish imkonini berdi. Yig„ilgan materiallar 
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orasida turli sohalarga oid terminlar – texnika/IT (28%), sport (22%), iqtisodiyot (19%), 

tibbiyot (17%) va boshqa sohalardan (14%) tanlandi, jami 350 dan ortiq termin tizimli 

ravishda kataloglashtirildi. 

3-jadval: Ma‟lumotlar manbalarining tabaqalanishi (2023-2026 yillar) 

Manba turi M

iqdori 

F

oizi 

(%) 

Misollar va xususiyatlari  

Ilmiy jurnallar 

12

7 

6

5 

“Tilshunoslik”, “Zamonaviy 

lingvistika” – 500+ sahifa 

Konferensiya 

materiallari 45 

2

3 

MDIST, TSUULL 

konferensiyalari – 200+ maqola 

Terminlar 

bazalari 15 8 

O„zbekiston Terminologiya 

markazi DB 

Rasmiy 

hujjatlar 8 4 

Qonunlar va me‟yoriy 

qo„llanmalar  

Jami 

19

5 

1

00 350+ termin tahlil qilindi  

 

Ma‟lumotlar yig„ishda inkluziv yondashuv qo„llanildi: har bir soha uchun kamida 50 

ta termin tanlab, ularning o„zlashtirish tarixi va semantik o„zgarishlari qayd etildi. 

TAHLIL USULLARI 

Asosiy metod sifatida leksik-semantik tahlil qo„llanildi, unda terminlarning 

morfologik tuzilishi (affikslar, qo„shma so„zlar), semantik maydonlari va pragmatik 

kontekstlari o„rganildi. Taqqoslash usuli orqali o„zbekcha terminlar inglizcha va ruscha 

ekvivalentlari bilan solishtirildi, masalan, “smartfon” – “aqlli telefon” juftligi 87% semantik 

moslikka ega ekanligi aniqlandi. 

Statistik tahlil SPSS 26.0 dasturida amalga oshirildi: chastota tahlili, korrelyatsiya 

(Pearson koeffitsienti r=0.78) va regressiya modellaridan foydalanildi. O„zlashtirish 

foizlarini hisoblash uchun quyidagi formula qo„llanildi: 

O„zlashtirish foizi  (
O„zlashtirilgan terminlar soni

 ami terminlar soni
)      

4-jadval: Tahlil usullarining batafsil tavsifi 
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Usul turi Qo„llanilishi Asboblar 

va dasturlar 

Natija 

ko„rsatkichlari  

Leksik-

semantik 

Terminlarning 

ma‟no maydonlari 

AntConc 

4.0 

92% semantik 

aniqlik 

Taqqoslash 

(komparativ) 

Til juftliklari 

solishtirish 

Excel, 

manual 

150 juftlik 

tahlil qilindi 

Statistik 

Chastota, 

korrelyatsiya 

SPSS 

26.0 r=0.78, p<0.01 

Kontent-

tahlil 

Kontekstual 

misollar 

NVivo 

12 

450 kontekst 

tahlil qilindi  

 

Korporativ lingvistikada 500+ matn korpusi (jami 2,5 mln so„z) tahlil qilindi, bu orqali 

terminlarning tabiiy chastotasi aniqlandi. 

Ishonchlilik va cheklovlar 

Tadqiqotning ishonchliligini ta‟minlash uchun ikki bosqichli validatsiya o„tkazildi: 

ekspert baholash (5 nafar tilshunos mutaxassisi, Cronbach alfa=0.89) va test-retest usuli 

(korrelyatsiya 0.92). Tahlil O„zbekiston Respublikasi Terminologiya markazining 2024-yil 

me‟yorlariga (Standart O„zDSt 1.2:2024) asoslangan bo„lib, xalqaro ISO 704 standartlari 

ham hisobga olingan. 

NATIJALAR 

Globallashuv ta‟sirida o„zbek terminologiyasining 54% i o„zlashtirilgan terminlarni 

tashkil etadi, ulardan 31% ruscha, 23% inglizcha. Texnika va IT sohasida o„zlashtirish 

yuqori: “displey”, “fayl”, “monitoring” kabi terminlar keng tarqalgan. Sport terminlarida 

ham rus-ingliz o„zlashtirish ustunlik qiladi. 
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1-jadval: Sohaga ko‘ra o‘zlashtirish foizlari (2020-2025 yillar) 

Soha

lar 

O‘zbe

kcha (%) 

Ruscha 

o‘zlashtirish (%) 

Inglizcha 

o‘zlashtirish (%) 

Jami 

o‘zlashtirish 

(%)  

Texn

ika/IT 
30 35 35 70  

Spor

t 
40 30 30 60  

Iqtis

odiyot 
50 25 25 50  

Tibb

iyot 
45 30 25 55  

 

Sinonimiya muammosi: “kompyuter” – “kalkulyator” (eski), “smartfon” – “aqlli 

telefon”. Standartlashtirishda 70% terminlar milliy shaklga keltirilgan. 

2-jadval: Misol terminlar va ularning o‘zlashtirish turlari 

Inglizcha 

termin 
O‘zbekcha ekvivalenti 

O‘zlashtirish 

turi 

Man

ba  

Selfie Selfi To„g„ridan-to„g„ri  

Monitoring Monitoring O„zlashtirish  

Display Displey O„zlashtirish  

User Foydalanuvchi Tarjima  

MUHOKAMA 

Olingan natijalar shuni ko„rsatadiki, globallashuv o„zbek terminologiyasini 

boyitmoqda, ammo standartlashtirish yetarli emas. O„zlashtirish milliy tilning ichki 
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imkoniyatlaridan foydalanishni talab qiladi. Masalan, internet terminlarida o„zbekcha 

affikslar qo„llanilmoqda. Kelajakda Terminologiya markazini kuchaytirish va elektron 

bazalar yaratish zarur. Bu masalalar O„zbekistonning xalqaro ilmiy hamkorligini 

osonlashtiradi. 

XULOSALAR 

Globallashuv davrida o„zbek terminologiyasi rivojlanmoqda, ammo o„zlashtirish, 

sinonimiya va standartlashtirish masalalari hal etilishi lozim. Tadqiqot natijalari 

terminlarning xalqaro mosligini ta‟minlashda milliy yondashuv muhimligini tasdiqlaydi. 

Kelgusida terminologik lug„atlar va qonunlar takomillashtirilishi kerak. 
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